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Se abre la sesibn a las 11.40 horaxI. 

APROSACION DEL ORDEN DEL DIA 

gueda aprobado el orden del dia. 

CARTA DE FECHA 22 DE JULIO DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTAWl’E PERMANENTE DE NICARAGUA At?FE LAS NACIONES UNIDAS (S/18230) 

El PRESIDeNTE (fnterpretaci¿n ãel ingl&s)r De conformidad con las 

decisiones adoptadas en reuniones anteriores dedioadas a ente tema, invito a la 

representante de Nicaragua a tomar asiento a la mesa del Comejo e invito a los 

representantes de Cuba, Checoslovaquia, Yenen Democrático, El Salvador, la India, 

la República Arabe Sitia, la RepBblfca &x!.alirtr Soviitica Ucrania y Viet Nam 

a que ocupen los lugares que lar han sido rtrorvadom on la mala del Consejo. 

Por ínvitacibn del Premfdente, la Sra. Astorga Gadea (Nicaragua) toma 

asiento a la mesa del Consojot Y los seflores Ora-r Oliva (Cuba), Rulawtec 

JChecoslovaquia.) , Al-Aehtal (Ye-n Otwcdtico) , Meza [El Salvador) , Kr ishnan 

(India), Oudovenko (Revfiblica Soaialtste Bcwi&tiaa de Ucrania) y Buí Xuan Nhat 

(Viet Nam) ocupan loa Lugarea que l loe han rowrvado en la uta del Conse@, 

El PRESIDENTE (fnterpretecíbn del ínql~s)r Deseo informar a los miembros 

del Consejo que he recibido cartam da los repreuntantes de la República 

Dtmmr6tica Popu’at La0 y Polonia en laa que eolicitm se lem invíte a participar 

en el debate del tema que figura en el orden del día del Comejo. De acuerdo con 

la prictfca habitual me propongo, con el conaentímiento del Consejo, invitar a esos 

representantes a que partícípen en el debate sin derecho a voto, de conformidad con 

las disposiciones pertinentes de la Carta y el afticulo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, asf que66 acordado. 

Por invitación del Presidente, los seflores Vonqsay (República Democrática 

Popular Lao) y Gorajtwski (Polonia) ocupan 105 lugares gue se les han reservado en 

la sala del Consejo. 
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El PRESIDENTE (interpretaoibn del inglbs): El Consejo de Seguridad 

reanudar& ahora el examen del tema de UU orden del dia. 

El primer orador ea el representante de Cuna, a quien invito a tomar asiento a 

la mesa del Consejo y a formular su dealaracibn. 

Sr. ORAMAS OLIVA (Cuba)t Sr. Presidente: Deseo expresarle nuestra 

felicitación por haber asumido usted, exparfmentado diploitico, cuyas dotes de 

agudo negociador todos reconoaemos, la Presidencia del Consejo de Seguridad en el 

curso del mes de julio. 

Nuevamente las agresiones de la Administración norteamericana contra la 

haroíca Nicaragua no8 rebnen en este Consejo para tratar de parar el Crimen Y 

reclamar que í-ren la ley y las normas de convivencia pacifica que estipula la 

Carta de las Nacíoner Unidar. A lo largo de estos siete atkm de revolución 

randínista el Gobierno de Warhington ha gastado centenares de millones de dólares 

para financiar a uno8 areoirtoa aoaocírtar, llamados contraa, con el propósito de 

derrocar a un gobierno legitimo, con el cual - por otra pwte - mantiene relaciones 

biplordtícas. 

En erto propio Consejo y en la Aramblea General, el Gobierno de Nicaragua ha 

ínmirtido con fuerza en su voluntad de negociar pata bwcar una soluci6n pacifica 

dentro del contexto de Contador8 y en mversacioner directas con el Gobierno de 

los Estados Unidor de Nortwm6r íca. Pero hoy no es un remeto para nadie que la 

Mminírtrací6n de Washington no tiene ningón inteds en negociar, que continuamente 

esti obstaculizando toda iniciativa en esa dirección, pues su objetivo es clarot 

derrocar a la revolucí6n sandfnfsta a imponer al pueblo nicaragüense un somocfsmo 

sin Somoza. Las últimas declaraciones del ex Embajador nortcamerfcano en Honduras, 

Sr. ãersh, corroboran nuestras afírmncíones. 

La guerra no declarada - pero descarnada - de la Mminratracfón Reagan contra 

Nicaragua conoce desde el embargo econ&ico y las campanas denigratorias contra la 

Cirecci6n sandinista, ha8ta barbaroe acto8 de guerra como el minado de los puertas 

n icar agüenees, u otorgar oficialmente 100 millones de dólares a los contras para 

que vayan a asesinar mujeres , ninos, ancianos y destruir las riquezas del pueblo 

nfcaragöense. Un solo calificativo tfene esa politica: el de crimin.2.. 

El propio Presídentc Reagan ha dicho que es inmoral imponer un .:mbargo a la 

Sudáfrica r’lcieta, y sin embargo fue Reagan quien decretb esa medida unilateral 

contra Nicaragua. El mismo Presidente dice que los embargos afectan a los pueblos 
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y no a loe gobiernos. ,&nde estb la lbgica de e8e raaonaaiento y la inmoral 

politioa que se aplica uontra Niaaragua, la inmoral politiaa de bloqueo que se 

uontinba apliaando contra Cuba? 

Ante un impresionante cúaulo de agrerione8, pirdidarr huaahar y materiales, 

Nicaragua 8e vio compelida a acudir a la Corte Internacional de Ju8ticia Para 

reulamar el imperio de la ley y la obrervanaia por parte de 108 Estados Unidos de 

108 propbritor, de la Carta de la2 Nacioner Unida8 mando rafialar 

“Mantener la paz y la seguridad internacionales, y oon tal ffnr tomar medidas 

colectiva2 eficaca2 para prevenir y elinilur lar anena2as a la pazc y para 

8uprhir rato8 de agremión u otro8 quebrantanientor de la paz; y lograr por 

medíos pacificar, y de oonforaidad am lo8 prinaipioe de la justicia y del 

derecho internacional, el aju2te o arreglo de controver8ias o situaciones 

internaaionaler rurceptíble8 de condwir l quebrantamientos de la paz." 

La Corte Internacional de Ju2tiaio, despu4m de un minucioso, serio y me8urado 

l rtudfo ha aon8idetado que 108 E8ta&r Unido8 de #otteu/rica han violado la 

jurisprudencia internacional en cuya l laboraaf&n han participado, on el ca8o de 

Nicaragua, cm el birbrro l inju8tificado ainedo da los puertos de dicho pri8. 

¿cáw, ha roecaíonado la hdminirtracíbn Reagan ante eaa deai816n de la Corte? Con 

2upír.a arroganoia ígnora el dictamen, negando t&iin la tradicional postura 

norteaaerícana de apoyar l dícha Corte para la solwi¿n de oontroverriar y  la 

rwcripcíón del convenlo, qw l 8típula la l oeptacfán del fuero obligatorio de 2~6 

deaísioner. 

11 ignorar por parte de la Adminirtracih norteamericana el fallo de la Corte 

InternacioMl de Ju2ticia pone de manifiesto UM ve8 rir qw 8on los Estado2 Unido2 

los n6xiaor violadore de las nomm universalmente aceptada2 del derecho 

internacional y de loa ptíncipim de la Carta de la2 Naciones Unidas. No acatar el 

fallo de la Corte Internacional de Jurticia traerfa a la palertre la nece2id.d de 

reflexionar 2obre la existencia de un 6rgano 6~ suyas decisiones hasta los propio8 

Estados Unfdo8 aceptaron su jurísdiccí6u compulsiva. E8 todo el andamiaje del 

derecho internacional, que de manera pacfenta se ha venido edificando a 10 largo de 

t8tGo anO5, el que estd en peligro por la tozudar obstinada, y prepotente actitud 

del Gobierno de los Estados Unidor. Es inaceptable, por poderoso que sea un pafs, 

que aplique a 5u conveniencia la5 normas ínternacimales. 

Todoa debelaos meditar profundamente en eetos hechos, cuya trascendencia noa 

puede afectar a todos por muchos anos, todos debemos Idchar por que en este caso 

imperen la razón y  la justicia. 
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Sr. Oramae Oliva, Cuba 

Hese unos días el Presidente Ueni,l Ortega deoía en un dieoureo con nativo del 

7’ anivrreario del triunfo & la Revoluaih Popular Sandinietar 

“En estos días, ouando m han aprobado loe 100 millones de tilares para 

lar fueroar aeroonariae, ouando aa ha aprobado el envío de armamento, el envio 

ds aeee0ree rilitaree para estas fuereae ruroenariae, el Gobierno 

norteamerioano, en eu intet&e por lograr la deetruooión de la revoluoi6n 

nioarag0enee, tiene un plan, expuesto por voooroe del Gobierno de loe Estados 

Unidor quionae u!Ialan que %n seti nueva fase, ouando l etaxw entregando a 

la8 fuersae meroeneriae 100 millonas de bólaree, arwnta pesado y de todo 

tipo, ouendo lee oeteme teoilitando tambih asesores militaros 

nOtteamerioarme, ¿qu& objetivos debemos l loansar?w 

Loe estrategae & h werte del Gobiertm ti loe Estados Unidos 

persiguen; Vna emalada l ígnífio8tfva en lam autívidadee ailftaree en toda 

Wioaragua, inoluyendo p#ibleunto l t8qu.e en la capital*. Se proponen 

l loanzar una l walda militar por todas parhe, inoluyendo Managua.. 
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Sr. Oramas Oliva, Cuba 

Eepexamoa que este Consejo de Seguridad asma sus responsabilidades y promueva 

todas las iniciativas para preservar Za paz y evitar s&s derramamientos de sangre 

en Ntoaragua, que por el solo hecho da querer dirigir por sí y para si los destinos 

de esa naoión ha visto la vida de 14.260 personas segadas por la soberbia y la 

terquedad iaparialistas. Que el Consejo pida a los Estados unidos que acepten la 

sentenoia y oumplan oon la deaisíbn de la Corte Internacional de Justicia. 

ms pueblos de Aa6rioa observan con iapeoienaia las decísiones de este 

Conse jo. Sipase que todos nuestros pueblos ee oponen a la guerra sucia que libra 

el Norte revuelto y brutal que nos desprrofa, contra Niaaragua. S6pase tambi¿n que 

nuestros pueblos no perdonarin el crimn y todoe nos unimos a Josi Marti, cuando 

dijtrar “Ver un et inen en calme es cometerloa. 

Cuba apoya de senera resuelta la heroica lucha dtl pueblo nicaragtiense, su 

derecho l construir libresente su dostino, bajo la díreccí6n dt la Revoluci¿n 

Sandinista. Cube exige el oese & la l gresi6n yanqui uontra la patria de Sandfno y 

que los Estados Unidos resarrsn l díoho pueblo por las p6rdída.r que ha sufrido, 

producto de la guomra sucía gus & ha iquosto. Cuba l st6 protundamsnte convencida 

qut todas las oonspireoíonos í-ríalistas se estrellarin contra la firme voluntad 

del pueblo de Smdino, de llev8t adelante su revoluci¿n. 

Ayer el Sr. representants de les tlstados Unidos calffic6 de mercanarios a mis 

conprfieror que uooperan cm tl pueblo nicaragtlenss. Pereae que el autor del libro 

Síltnco rission olvida a los mraensrios que &l utilizara cuando siendo segundo 

jeft de la Agencia Ctntral dt Inttligencia (CIA) asesinaban o preparaban asesinatos 

políticos o golpes de Estado on Arrkica Latina. las astsínos tn Nicaragua son los 

contras a sueldo del Gobitrno de los lIstados Unidos. 

El PREWLENTE (inttrpretactón del lngl68): Agradezco al representante de 

Culm las amablts palabras que ha dirigido a la Prtskancia. 

~1 sfguítntt orador ta el reprostntantt dt Víet Nam a quien invito a tomar 

asiento a la mese del Consejo y l formular su declaración. 

Sr. BU1 XUAN NIiAT (Víet Nam) (ínttrprttación dtl fnglh): Sr. Presidente: 

DtStO agradecerle, asl co#1 a los dtds mitmbros dtl Consejo de Beguridad, que se 

me concediera una nueva oportunidad de participar en el debate. 
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Sr. Bui Xuan Nhat, Viet Nam 

La presencia en el día de ayer en el Conrejo de Seguridad de Su Exaelenoia el 

Sr. Daniel Ortega, Presidente de la Pepdbliaa de Nicaragua, destaaa la importancia 

de estas reuniones y la seriedad de la situaaián en Amkiaa Central. La actual 

guerra no declarada contra Nicaragua es inmoral e ilegal. Se trata de una guerra 

libra& por una suporpotenaia contra un psquefio pafs con el que mantiene relaciones 

diplom&ticas, con la intencibn declara& de derroaar a su gobierno electo. LOS 

llamados contras no son sino mraenarios organizados, adiestrados y finanoiados por 

la Agencia Central de Inteligencia (CIA) para llevar a aabo el trabajo sucio. Son 

los peones del juego politiao de los Estados Unidos; en el mejor de los oasos, Sb10 

pueden cometer crímenes bArbaros contra el pueblo de Nicaragua; en el peor0 

inclusive pueden ser sacrificados para tratar de encontrar un pretexto para una 

acción militar estadounidense directa contra ese pala. 

La guerra ha llagado ahora a un hito decisivo can la discutida aprobací¿n de 

100 millones de d6larer en ayuda mflítar para los contraa y la partícipeción Qe la 

CIA incluaíve en las actividades oporatlvas de los conttas. Esta guerra de alguna 

manera es una reiterac& de la guerra de Viet NM: primero ae trat6, tambih de 

la ayuda y de aaeaores militarea; luago llegaron las tropas de combate. Por lo 

tanto, no se trata de una alucfnacíbn del pueblo l stadounídense cuando habla de un 

segUnC0 Viet Nam en titíca Central. No se trata de la pelicula de Radoy se trata 

de una guerra real, cm las fuerzar uavale l rtadounidenres oonstantewnte 

presentes en las costas de Nicaragua y  mílos de tropas terrestres catadounidensea 

estacionadas y participando en las pretendidaa ‘maniobras* en ese pair, arf como 

con todos los otros actos de sabotaje y de l ubver8í6n llrvados a cabo por los 

contrau contra Nicaragua, como lo acab&n de revelar las pruebas de primera mano 

proporcionadas por el Presidente de ese paia. 

Los aotoe de agres& abiertos o encubiertos contra Nicaragua plantean una 

amenaza constante a su independencia y su soberania, y corrstituycn una f!ucnte de 

grave preocupación para los puebloe de la regi6n y del mundo. Esta guerra no 

declarada probablemente desborde a los otroa paieee fronterizos de Nicaragua, Si 

no fuera por los actos prepotentes y de presión del Gobierno de los Estados Unidos, 

10s puebloe de esa regi6n habrian podido solucionar #US controversias y diferencias 

de manera pacfffca y sensata. Por lo tanto, el Gobierno de Loe Estados Cnfdos es 

no ~610 el factor de la desestabilidad de esa regí&, eino también un obst&ulo 

insuperable para el proceso de par. Por eso el culpable es condenado en los 

términos más vehementes en todo el mundo. 
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En ese sentido, el juicio de la Corte Internacional de Justicia es acertado. 

Lo es no simplemente porque está a favor de Nicaragua y condena los actos de 

agresión estadounidenses contra ese país, sino porque es imparcial y refleja la 

manera de pensar de la gente con sentido común. 

Es deplorable y, empero, nds revelador, que los Estados Unidos se opusieran a 

las actuaciones de la Corte con motivo de que ella carece de jurisdicción para 

entender en la oontroversia, y que los Estados Unidos “se reservan su derecho 

respecto a cualquier decisión de la Corte en torno a las alegaciones de 

Nicaragua*. Sin embargo, la no participación de una parte en las actuaciones en 

cualquier fase del caso, no puede en ninguna circunstancia afectar la validez de la 

sentencia de la Corte. En virtud del párrafo 6 del articulo 36 de su Estatuto, la 

Corte tiene jurisdicción para determinar su propia jurisdicción en cualquier 

controversia, y su fallo sobre el seunto y sobre sus rdritcs es definitivo y 

vinculante de las partes, de acuerdo con los articulo8 59 y 60 de su Estatuto. 

El uso de la fuerza por los Estados Unidos contra Nicaragua viola la Carta de 

las Naciones Unidas, asf CORO loa artfculos 20 y 21 de la Carta de la Organizacián 

de loa Estados kmer icanos (OEA). En el mismo sentido, los actos de intervenci6n en 

los asuntos interno8 y externos de Nicaragua constituyen una violaoidn del 

articulo 18 de la mencionada Carta de la OEA. La decisión de la Corte es que los 

Ettados Unidos deben poner fin inmediatamente a todos sus actos de agreFih-8 

abiertor o encubiertos contra Nicaragua. Su ausencia de las actuaciones de la 

Corte es tfpica de la arrogancia de una gran nación y eu rechazo del fallo de la 

Corte constituirá un precedente negativo en las relaciones internacionaics, asf 

com un grave desafio a 1.a opinión públics mundial. 
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Sr. Bui Xuan Nhat, Viet Nam 

Los Estados Unidos, al dirigir una cruzada contra Nicaragua - cruzada seguida 

8610 por uno8 pocos -, se está aislan& del resto del mundo. Las pueblos están al 

lado de Nicaragua por sentido común; la ra86n y  la justicia no dependen del tamafio 

o de la fuerza de un país, y el Gobierno de Nicaragua ha demostrado grande8 dosis 

de buena voluntad política. Ha propuesto conversaciones directas con los Estados 

Unidos, pero los Estados Unido8 se han retira& simple y unilateralmente de dichas 

conversaciones tras alg3as reuniones. El Gobierno de Nicaragua atribuye gran 

importancia a dichas conversaciones) hizo concesiones pero la única que quia6 daría 

satisfacción al Gobierno de 108 Estados Unidos sería que el Gobierno sandinista se 

destruyera a si mismo. 

Los Estados Unidos piden la luna; la independencia y  la 8oberania no son 

negociables aun cuando seamos peguetI y  pobres. Los Estados Unid08 deben superar 

su psicosis de gran naci6n y  enfrentarse a la verdad; en el momento en que lo hagan 

y  dejen de inmi8cuir8e en 108 asuntos internos de 108 paí8es de Amkica Central, Be 

iniciarin la8 conversaciones y  quedar& abierto ampliamente el camino a la paz, la 

nguridad y  la l 8tabilidad regionales. 

La delegación de la República Socialirta de Viet Nam exige que loa Estados 

Unidos acaten el fallo de la Corte Internacional de Justicia, es decir, que pongan 

fin a tOdO8 BUS actos de agresión contra Nicaragua y que reanuden la5 

conversaciones directa8 tan esenciales para encontrar un8 solución a lar 

diferencian entre ambos paises. 

En nombre de la República Socialista de Viet Nam quiero reiterar nuestro apoyo 

constante y  nuestra rolidaridad fratr.rnal para con el pueblo y  el Gobierno de 

Nicaragua en BU lucha heroica en defensa de su independencia, su soberanfa y  su 

integridad territorial. Todos 101~ pueblo8 progresistas del mundo respaldan al 

pueblo nicaragllense y  confían en que la causa eandinista ha de resistir la prueba 

del tiempo y  el pueblo de Nicaragua obtendr6 con toda seguridad la victor ía final. 

El PRESIDENTE (interpretacfbn del inglés): El siguiente orador es el 

representante de Polonia, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a 

formular su declarac&. 

Sr. GORAJEWSKI (Polonia) (interpretación del inglés): Senor Presidente: 

En primer lugar quitro felicitarle Por haber asumido el cargo prestigioso y de gran 

responsabilidad de Presidente del Consejo de Seguridad durante el mes de julio. 
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Sr, Gocajewski, Polonia 

Aunque estamos en pleno verano y en período de vacaciones, el Consejo de Seguridad 

ha estado ocupado este mes y usted ha tenido una pesada responsabilidad que ha 

desempefiado con gran competencia y eficacia, poniendo de relieve su gran 

experiencia y sus cualidades personales. 

Tambi6n quiero rendir homenaje al Representante Permanente de la República 

Democrática de Madagascar, el Embajador Blaise Rabetafika, por la competencia y 

autoridad con que desempetió la Presidencia del Consejo de Seguridad durante el mes 

de junio, 

Igualmente quiero dar las gracias a usted , sefior Presidente, y a las demás 

miembros del Consejo por haberme dado la oportunidad de exponer la posición de mi 

país sobre el tema de la reunión de hoy. 

El asunto que ha planteado ante el Consejo de Seguridad el Gobierno de 

Nicaragua es motivo de gran preocupación para la comunidad internacional porque 

atane a principios fundamentales de las relaciones entre los Estados y a la Carta 

de la8 NacioneB UnibaS, y adeZbh porque constituye una amenaza para la paz y la 

Beguridad internacionales. 

Nos encontramos ante una situacib en la que una gran Potencia, guiada por 

prejuicios ideo16gicos, tecurre a todo tipo de medidaB para derrocar, porque no le 

gusta, al gobierno de un paiti soberano o para imponerle determinada conducta. 

Los hechos relacionados con la denuncia del Gobierno nicaragüense son bien 

conoc idor . La Corte Internacional de Justicia en su fallo del 27 de junio de 1986 

consideró que los Estados Unidos eran culpables de 15 delitos. Por citar unos 

pocos ejemplos, COnSided que loa EBtador Unidos al entrenar, armar, Wp.dpar, 

financiar y proveer de i xninistros a las fuerzas “oontras” 0 al alentar, apoyar y 

ayudar a actividades militares y paramilitares en y contra Nicaragua, han actuado 

contra la República de Nicaragua violan& su obligacfón, en virtud del derecho 

internacional consuetudinario, de no intervenir en 10~ asuntos de otro Estado. 

Decidib que los Estados Upidos de Amárica , a través de ciertos actos 

realizados en territorio nicaragí3ense entre 1981 y 1984, actuaron contra la 

República de Nicaragua violando su obligación, en virtud del derecho internacional 

consuetudinario, de no utilizar la fuerza contra otro Estado. 

Decidió qu.z los Estados Unidos son responsables de violar el derecho 

internacional al autorizar sobrovuelos del territorio nicaragüense y al minar los 

puertos nicaragüenses en 1984. Asimismo, la Corte consideró que PI e,-bargo 

comercial de los Estados Unidos contra Nicaragua en 1985 violaba el Tratado de 

Amistad entre ambos paises de 1956. 
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Sr. Goralewski, Polonia 

La Corte oonden6 tambián a loa Estador Unido6 por peroritir la distribución a 

los “contras” del manual de la CIA sobre guerra de guerrilla8 en el que se alentaba 

a cometer acto6 contrario6 a 106 principio6 generales del derecho humanitario. 

Con su última decisibn de dar 100 millones de ddlares de así8tencia militar a 

106 “contras”, el Gobierno de 106 Estados Unidos, de hacho, COIY) dijo el Presidente 

de Nicaragua, Daniel Ortega, el 28 de junio, declaró la guerra a Nicaragua, un país 

con el cual no estd oficialmente en guerra y con cuyo Gobierno mantiene relacione6 

d iplomát icas. 

Ninguno de estos hechos 64 discuten, y  el Gobierno de los Estados Unidos actúa 

no 6610 con el consentimiento del Congreso sino, como dijo un periódico 

norteamericano, a pleno día. Ue h4cho, un representante de 106 Estados Unidos, al 

hablar en el Consejo de Seguridad en una reunidn celebrada este mismo 1666 aobre la 

política de 106 Estado6 Unidos en Nicaragua , admitió francamente que su Gobierno 

empleó medidas económicas y  de otro tipo para tratar de obtener c8mbf.c~ en el 

comportamiento sandinista. ue esta manera r4conoció que el Gobierno de 108 Estados 

Unidos se atribuye el pap41 de Arbitro tina1 respacto a lo cual el Gobierno de 

Nicaragua puede 0 no puede hacer, 

En la decís% de la Corte Internacional de Justicia del 27 de junio de 1986, 

en la seccibn sobre derecho aplicable, ? zjo al l ncaktaríento %erpeto de los 

derechos humanos”, se hace referencia al derecho de los Bst6dos 6 escoger su 

sistema polftico, su ideologia y  sus alíansas. 

Es notable que el Gobierno de los Estados Unidos, cuyo6 reprbrentantes aluden 

con tanta frecuencia a la situacidn de los derechos humanos en diferentes partes 

del mundo, viole con tan pocos 4scrbpulos este derecho humano fundamental de 106 

Estados a escoger su sist4ms polftico, su ideologfa y  sus alianzas. 

Se ha afirmado que 41 probl4na de 14 inertabilfdad y  la tirantas en Adrica 

Central es producto de un enfrantamiento histárico l ntr4 el E8te y  el Otste en 14 

region. El representante de Ghana lo llam¿ una simplificación obsoleta de los 

asuntos internacionales y  un intento de cr4ar confusibn 4n una prueba histórica. 

Se ha reconocido en gran medida qua el deterioro de la situaci&n en hmbrica 

Central procede de la polftica intervencionista de los Estado8 Unidos en la regibn, 

en particular de las nuevas y graves am4nazas contra Nicaragua que ponen en peligro 

la paz y ’ 1 seguridad regionales e internacionales. 
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En su intervenai6n en la 2694a. se8i&n del Canrojo de Seguridad el 

representante de Venezuela - un psis de la regi¿h, lo que le permite raber cudl es 

la 8itwaión - dijo lo aiguienter 

“La experiencia histbrioa demuestra . . . que la intervenuión de los Estado6 

Unidos en diferentes países de la regi¿n tuvo generalmmnte por resultado la 

instauración de reginnes autour~tiaor, responrables en gran medida del atraso 

polftiuo, eaonbaico y social de lar paires que tuvieron que soportarlo%’ 

Y atMi& que: 

*Este fue ciertamente el oaao de Nioaragua, gobernada por ah de 40 altar por 

la dictadura de los &mo%a.a (SfPV.2694, R&I. 43-45) 
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En el informe del Secretario General contenido en el documento A/40/1136 

figura una aclaracidn nueva e interesante de la situación en Centroam¿rica, en la 

que senaló la grave reces& económica que han experimentado 108 países 

centroamericanos en el presente deaenio; ta&& sena16 la distribucidn de ingresos 

inherentemente desigual que es uaraoterfstiaa de la mayoria de los pafsest la 

necesidad de realizar trabajos de infraestructura y de transformar sus estructuras 

socioeconónricas fnjustas, que son la causa profunda de la crisis polftica actual de 

la regí&. 

Este diagnóstico del problema de Centroa!n&rica es lauy distinto de la teoría de 

la conspiraci6n comunista 0 del enfrentamiento BstrG8ste que 108 representantes de 

los Estados Unid08 quisieran que nosotros crey6ramo8. 

Las decisiones reciente8 del Gobierno de los Estados Unid08 tienen que 

considerarse contra el tel&n de fondo de la situaci6n que se desarrolla en 

Centroam&ica y los esfuerzos de loa Batadom de la reqi¿n, en el proceso de 

Contadora, por enoontrar una 8oluci6n negociada para 108 problemas de la regi6n. 

El eapíritu esencial de Contsdora , ooa hemos l souohado freouentemente en este 

debate, ea la no intervoncibn en lo8 aSUntO interno8 de Otros Estados. 

Tal com se indic6 en la nota de 17 de junio de 1986 dirigida a los Ministros 

de Relacionea Exteriorea de lo8 paires del Grupo de Contadora y  del Grupo de Apoyo 

por el Ministro de Relacionea Exteriorea de Nicaraguar 

“El Gobierno norte8nericano, lejos de colaborar en la creaci6n de cmndicionea 

que favorezcan los eafuerzom de p8zr han intenaif icado sua maniobrar nilitares 

en Honduras, en Ir frontera con Nicaragua y continúan incrementando au 

polftica de guerra e intervenci6n contra nueatro p8i8,” - es decir, 

Nicaragua - %oao lo deaueatran l ua continuar amenazas de invasibn y  su 

decisión de increlaantar Ir ayuda militar y financiera para lar fuerzas 

mercenariae a l r. servicio.” (A/40/1133-S/16175, anexo, Pag. 3: 

Esa8 medida8 no pueden interpretara8 oino com3 un intento de sabotear 108 

esfuerzos de negooiacíón que promueve 91 Grupo de Cantadora. 

Polonia apoya los esfuerzos del Grupo de Contadora por resolver los problemas 

de Centroamérica mediante el diilogo entre ía8 partes intereSada y el pedido del 

Gobierno de Nicaragua a los paises del Grupo de Contadora , de conformidad con el 

mensaje de Panamá, de 

“avanzar en la creacibn de las cOndiCiCW5 adecuadas para la firma del Acta de 

Paz.* (~/40/1128-S/lR143, anexo p6g. 2) 
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Polonia condena la política intervencionista del gobierno de los Estados 

Unidos cuyo objetivo es socavar la estabilidad interna y el sistema político de 

Nicaragua, y manifiesta su plena solidaridad con su pueblo y Gobierno que se 

esfuerzan por la construccibn pacffica y la transtormaaián soaioeconómica de su 

psis y la consolidación de su posición oomo Estado independiente, soberano y 

miembro del Movimiento de los no Alineados. 

Esperamos que el Consejo de seguridad, en ejercicio de sus responsabilidades 

en virtud de la Carta respecto del mantenimiento de la paz y Za seguridad 

internacionales adopte las medidas apropiadas para garantizar el derecho de 

Nicaragua y de los demás Estados de la regibn a decidir sus propio8 sistemas 

econbmico y politice sin injerencia exterior, que d& un firms apoyo a los esfuerzos 

que realiza el Grupo de Contadora y que pida a todas las partes Interesadas que 

reanuden el diálogo con miras a encontrar solucih a los problemas de la regi6n. 

El PRESIDENTE (interpretacfbn del inglis): Agradezm al representante de 

Polonia las amables palabra8 que dirigí6 e la Presfdencía. 

El siguiente orador es el reprementante de la República Democritíca Popular 

Lao, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su 

declaración. 

Sr. VONGSAY (Repóblica Democritica Popular Lao) (interpretación del 

f ranci8) : Sr. Presidente: Ante todo, quiero agradecer l ust& y l los dardo 

miembros del Consejo de Seguridad que hayan permitido l mi delegaci6n, por segunda 

ves en el lapso de cuatro aemanas tan dlo, participar en el debate aobre la 

cuestión de las actividades militares y paramilitares en Nicaragua y  contra 

Nicaragua, y  que ha sido objeto de un fallo de la Corte Internacional de Justicía 

el 27 de junio pasado. 

Huelga decir que ese notable fallo de la Corte mundial revíste un significado 

su,..amente importante para el futuro de la paz y de la regurídad ínternaciona~es. 

Corresponde ahora a la comunidad internacional y, en particular, al Consejo de 

Seguridad hacer todo lo posible por la aplicación de ese fallo. Esa fue la 

cuestión planteada ayer al comienzo de este debate por el Excmo. Comandante Daniel 

Ortega Saavedra, Jefe de Estado de Nicaragua, y mi delegación está totalmente de 

acuerdo con su punto de vista, que ha sido muy pertinente. 
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Sabemos que el Gobierno norteamerioano ha impugm’k~ la validez de ese fallo 

diciendo que la Corte Internaaional de Jurticia no tiene la competencia necesaria 

para ocuparse del oaso que le plante6 el Gobierno de Niaaragua y que? en 

consecuencia, la solicitud inicial no ee podía aaeptar. 

mi delegación no tiene la intencibn de explayarse sobre ese asunto, pero puede 

decir que la Corte si tuvo competencia para tratar el asunto en virtud del 

párrafo 2 del Articulo 36 de su Estatuto y del articulo XXIV del Tratado de 

amistad, comercio y navegaaión firaado entre las dos partes en Managua en 1956. 

Las razones senaladas por la Corte, y que motivaron su conducta durante todo el 

procedimiento, nos parecen plausibles en relacibn oon los problemas delicados 

planteados por las excepciones preliminares vinculadas a la solución judicial de la 

controversia. La Corte demostró en, forera notable, apoyindose en el caso Notte Bohm 

de 1953, que su competencia, valederamente establecida durante las etapas iniciales 

del procedimiento, sigue intacta y no 8e ha visto afectada por las decisiones 

lamentables adoptadas postor iotaente, COI) lo sabe-s, por la parte norteamericana. 

Creemos, adeds, que el problem de la deterainaci&n del derecho aplicable, a 

sabet, el derecho internacional convencional y el derecha internaaional general y 

consuetudinario, y la aplicación efectiva de eate dereaho en el caso concreto fue 

sensatamente resuelto por la Corte. 

Estamos realmente impresionados por la forms justa e irrefutable de los 

elementos de las prueba0 acumuladar por el agente tIO Nicaragua, su8 asesores Y 

abogados, así como por los testigos de cargo, durante las etapas escrita y oral del 

caso. Se destaca la presencia, en ase equipo de juristas, jurisconsultos y 

abogadou de fama mundial, de un gran ahogado de la Corte Suprema de los Estados 

Unidos y, entre los testigos, figuran antiguos ex agente8 conocidos de la Agencia 

Central de Inteligencia (CIA) y de la camarilla contrarrevolucionaria de Nicaragua. 

En estas condicioner, no es rorprendcnte que la Corte Internacional de 

Justicia, 6rgano judicial supremo de la comunidad internacional, haya aceptado, a 

fin de cuentas y  con todo derecho, las demandas legitimas y justas de Nicaragua, 

que ha sido victima de las actividades militares y paramilitares, sangrientas y  

devastadoras, cometidas en su contra por el Gobierno norteamericano desde hace por 

lo menos cinco anos. El Gobierno norteamericano y la camarilla de asesinos a 

sueldo que son los mercenarios y  contrarrevolucionarios somocístas han sido 

culpables de una serie de actos reprochables de diferentes formas, tales como 
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Sr. Vongsay, Repúblfoa 
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la de6trucai¿n de infraestruaturas eaonóaicas y  rrociales de Nicaragua, asesinato de 

oiVile8, de mujeres, de nitlos de corta edad, torturas , víolaoiones y secuestros, 

rinado de algunos puertos, ataques oontra puertor e inrtalacionee petroleras y una 

base naval, sobrevuelo del territorio de Niaaragua por aviones norteamericanos, 

embarqo comeraial total contra ese paf8 y otroa. 
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Sr. Vongsay, República 
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Todo este conjunto de actividades militares y paramilitares criminales ha sido 

condenado severamente por la comunidad internacional , en particular por la Asamblea 

General y el Consejo de Seguridad, aunque naturalmente con la excepción del autor 

de sus delitos. Hoy día, la Corte Internacional de Justicia, a la que Nicaragua 

plante6 el caso en abril de 1984 y que dictó el mes siguiente una decisión sobre 

las medidas conservadoras, se asocia totalmente a esa condena general contra los 

causantes del calvario del valiente pueblo de Nicaragua. 

Mediante su fallo del 27 de junio pasado, la Corte Internacional de Justicia, 

haciendo hincapi en el aspecto exclusivamente jurídico del caso en cuestión, 

declaró perentoriamente que los Estados U:Iidos de América, debido a las actividades 

por las que ha sido incriminado, han violado y siguen violando sus obligaciones 

expresas en virtud de la Carta y de los tratados contraídos con Nicaragua; que los 

Estados Unidos, en desacato de SUS obligaciones contraídas en virtud del derecho 

internacional general y consuetudinario, han violado y siguen violan& la soberanía 

de Nicaragua, han utilizado y siguen utilizando la fuerza y la amenaza de la fuerza 

contra Nicaragua, se han injerido y se siguen injiricndo en los asuntos internos de 

Nicaragua, han infringido y siguen infringiendo la libertad de los mares y han 

interrumpido el ccmercio pacífico marítimo, han matado, herido y ejecutado y siguen 

matando, hlríendo y ejecutando a los ciudadanos de Nicaragua. La Corte ha decidido 

que los Estados Unidos tiene la obligación de poner tármino de inmediato y de 

renunciar a todo acto que represente una vfolacfbn de las obligaciones jurídicas ya 

menc Lanadas. 

Los Estados Unidos, en virtud del fallo de la Corte, tiene también la 

obligación con la República de Nicaragua de pagwle una indemnización por los 

perjuicios causados por las violaciones del tratado de amistad, comercio y 

navegación entre las dos partes. En cuanto a las formas y a la SUIM de esta 

indemnización serdn convenidas por la Corte en virtud de su fallo en el caso de que 

las partes no puedan ponerse de acuerdo al respecto. Es interesante senalar que 

hasta el mismo magistrado norteamericano , el único que se opuso al fallo de la 

Corte en lo tocante a la indemnización por loe perjuicios causados, se asoció en 

cambio a ips opiniones de los otros magistrados en la condena de su país por el 

minar?o de los puertos y por haber alentado a las fuerzas contrarrevolucionarias a 

cometer actos contrarios a los principios generales del derecho humanitario. 



S/PV.2702 
-22- 

Sr. Vongaay, República 

Democrática Popular La0 

Ahora incumbe a este augusto ¿rgano, en virtud del Artículo 94 de la Carta de 

las NaCiOneS Unidas, recomendar 0 tomar las medidas necesarias para que el fallo de 

la Corte, esta rea judicata, sea puesto en práotica en beneficio de la parte 

ganadora, en este caso Nicaragua. Yo 88 que no va a ser fácil, teniendo en cuenta 

que la parte cuyos alegatos han sido denegado6 detenta el derecho de veto en el 

Consejo de Segur idad. No nos hacemos ilusiones al respecto, pero el Consejo tiene 

el deber de convencer a esa parte de que opte por una actitud más conciliatoria, 

más constructiva y m& razonable hacia Nicaragua en lugar de aceptar que venga aquí 

a pedirle que se disculpe. 

Sí la parte Perdedora no puede cumplir por ahora con todas las demandas 

presentadas Por Nicaragua, oo(ào es su derecho segdn el fallo de la Corte, opinamos 

que, por lo menos1 podria consentir a fijar un plazo y a renunciar en el futuro a 

todos los actos hostiles y reprochables enumerados en el fallo de la Corte y 

perpetrados contra la República de Nicaragua. Esto parece corresponder al deseo 

Ranífestado por la Corte misma que , en foto unanime, recuerda l ambas partea la 

oblígaci6n de buaoar una soluci6n de su8 contrwersías Por medios pacificos, de 

conformidad con el derecho internacional. Que nosotroe aepawa, Nicaragua siempre 

ha asumido esta obligao& y la otra parte es la que ahora no la ha acatado. 

ni Gobierno deua ruy sinceranwnts qus el gobierno norteamericano acepte por 

una vez aplíoar tina politioa e%tranjerA de psr y UXBparaOíán con los demh EatAdOS 

del mundo, incluyendo l Nicaragua y que se rbmtenga de oometer una injerenofa 

flagrante en loa aruntor internos y externos de ese psis, acto que abiertamente 

contraviene el derecho internac5onal general y consuetudinario y también el derecho 

convencional multilateral. Estas actividadea que rechazan la comunidad 

internacional y la Corte Internacional de Justícia representan una grave amenaza 

para la paz y la segurf&d regíonal e internacional, 

LOS países y los pueblos de Centroamkíca aspiran a vivir en paz, en un 

ambiente de amistad y de colaboracíbn recciproca. Han sufr ído mucho en el periodo 

colonial y poscolonial. La crisis econdnica actual 0610 ha agravado BUS problemas 

econ&nicos y sociales. Es de conocimiento público que las estructuras económicas y 

sociales injustas son la cauee de la crlsie pilitíca actual c;ue estremece a 

Centroamérica. No se deberla tratar de enfrentar a unos contra otros. 
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El Gobieeno norteamerfaano debe aaeptar la realidad internacional y regional. 

El rdgimen establecido en Nicaragua por la revoluuión popular sandinista es de 

índole progresista y un gobierno del pueblo, por el pueblo y para el pueblo. El 

Presidente Abraham Lincoln, uno de los próceres rY)rteamerioanos, tambidn enunció 

esta f6rmula cdlebre y mágiaa, Es posible que el rbgimen instaurado en Nicaragua 

no sea del gusto de los Estados Unidos, pero existe el deber de respetarlo y de 

coexistir en paz con 61, porque el pueblo nioaragüense, al igual que los demAs 

pueblos del mundo, es soberano en su pair y  por eso tiene el derecho de escoger el 

sistema polftico, eoondmíco y social que le plazca. Este es su derecho a la libre 

determinación, que es sagrado e inalienable y piensa ejeraerlo soberanamente. 

Todo el mundo sabe que el Gobierno de Nicaragua presentó hasta ahora una larga 

lista de propuestas de paz realistas , constructivas y razonables que merecen una 

consideración seria y positiva de sus vecinos y de los Estados Unidos. Tambidn se 

ha empellado sinceramente en 01 dxito de los esfuerzos que ha realizado hasta ahora 

el Grupo de Contadora y  el Grupo de Apoyo de Liu. Quiere reanudar las 

negociaaionea bilaterales con los Est8dos Unidos a fin de normalizar sus relaciones 

mutuas con un l spiritu de igualdad y  de respeto mutuo. En vez de tratar de 

imponerle bu diktat y de derroaarlo, el Gobierno norteamericano debiera 

reconciliarse con (1 par8 encontrar ssi uns solución pscific8 a sus controversias y 

a 105 problemas de paz y seguridad en Centroamkíca y el Car tbe. 

Mí delegmdn teme que mestro deseo va a ser una ves ris un voto piadoso 

porque numwosos art&ulos publicados recíonterento en la prensa norteamericana 

plantean un plan siniestro elaborado por el Penthgono y la CIA para desestabilizar 

aún de a Nicaragua y, lo que l 8 peorr ínvrclir militarmente a ese psis. como 

prueba de ello tenemor la edicíbn del 20 de mayo pasado del The New York Times, 

donde se publicó el documento íncrinínatorio del Pentdgono títulado 'Prospects fot 

containment of Nfcaragua’s communtst governmsnt, Hay 1986”. 



Espafiol 
wwjg 

S/W.2702 
-26- 

Sr. Vongsay, República 
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Si leemos el documento podemos comprender de inmediato que el Gobierno 

norteamericano no está dispuesto a abandonar aua malas intenciones aon respecto a 

Nicaragua y su pueblo. Se ha dicho que incluso si Nioaragua Eirmara el ACUeKdO de 

Contadora para la Paz y la Cooperación en Centroambrica su suerte ho mejoraría, 

Por consiguiente, tenemos que llagar a la COnClUaión de que0 en su fuer0 interno, 

el Gobierno de los Estados UniáOS se opone fitmewnte al proceao de paz de 

COntadOKa y de su Grupo de Apoyo. La aprobación en la Cáaara de Representantes del 

Congreso de los Estados Unidos de un crddíto de 100 millones de d6lares en favor de 

los contraa, que mi delegación denuncib aqui mimo haoe meno8 de un Aes, es una 

prueba de ello. Adelrds, mi Gobierno condena y reahaza categóricamente la 

evaluación llena de ccrlumnias hecha por el Pentigono en ese dommento con respecto 

a nuestro pais y a los deds pafses de Indochina en lo tocante a la aplícaci6n y el 

respeto de los Acuerdos de Ginebra de 1954 sobre Indochina y de 1962 SObKe Laos. 

Da CIA y el Pentágono han sido los que han violado eK# acuerdos y la comunidad 

internacional esti perfectamente al corriente de todo esto. Les aconsejanos 

sinceramente que no repitan UM vez Js en Centroadrica su trigica y lamentable 

experíencia de Indochina. UN circuhr agramivo# del íapwiAlírmo dekriAn haber 

aprendido esa valiosa lecci6n k la historia. 

Para terminar, rí delegaci6n desea que Al Conrejo d( su apoyo l la juata causa 

que Nicaragua defiende en eatos IowntOl, 8 AAber, la defenu y el reapeto del 

Orden juridico auftdial y del detAcho internAcíona1. El Gobierno y el vAleroso 

pueblo de Nicaragua deben 8aber que Aíerpre eataremos l su lAd0 en Au 

inquebrantable lucha por el triunfo de su noble cAusA. 

sr. SMRONCHUK (Uníbn de Rtpúblícat Sactalístat Sovfiticas) 

(interpretación del ruaoo) t La dtlegacíón sovíitíca tstiaa que la prtrante 

solicitud de Nicaragua de coaparecer ante el Conrtjo de seguridad ert6 tOtAlmnte 

justiEicada y te absolutamente oportuna. En la dtClAraCi&I bien fundamentada 

foKmulada ayer, el Presidente de Nicaragua, Daniel Ortega, dtscribi6 las 

circunstancias que han obligado una vez nds a Nicaragua a comparecer ante el 

Conse j9. Consideramos esta solicitud como una maniftstacíbn del apego de Nicaragua 

a la Carta de las Naciones Unídas y de su deseo de regirse por los principios 

fudamentales del derecho internacional contempordneo. 
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Esta vez Nicaragua pide al Consejo de Seguridad que considere la controversia 

entre los Estados Unidos y ese país, que constituye una amenaea a la paz Y la 

seauridad internacionales y respecto de la oual la Corte Internacional de iiusticfia 

se pronunció el 27 de junio de 1966. La situaci6n en Centroa&ica y en torno a 

Nicaragua ha sido examinada frecuentemente por distintos órganos internacionales, 

incluida la Asamblea General y el Consejo de Seguridad. El Consejo ha aprobado dos 

resoluciones al respecto% las resoluciones 530 (1983) y 562 (1985). 

Despuds de casi dos anos de un exairen detalla& y xinuaioso de la denuncia en 

relación con las actividades militares y paramilitares oontra Nicaragua, la Corte 

Internacional de Justicia - el principal brgrno judicial de la8 ?taciones Unidas - 

enriti¿i una opiníhn que declara directamente que loa Estadoa Unidos, al entrenar, 

arxar, equipar y financiar a esas fuerzas, han viola& el derecho internacional. 

Al utilizar la fuerza contra un Estado robarano e injerirre en sus asuntos internos 

10~ Estados Unido8 han vioía& esencialmente las obligacione8 que le ixpone la 

Carta de la8 Nacione8 Unid88 arí owo otros aou8rdo8 nultilateraler y bilaterale8. 

Citan& una lhta iqxe8ionante de acto8 ilegale OOntra Nicaragua, tale8 cOAD 18 

colocacibn de Rin88 en su8 agu88 territoriale8, la violac& de su espacio a/reo, y 

lo8 ataque8 a su8 puerto8 y l otra8 parte8 de w  infraestructura, la Corte 

Internacional de JU8ticia recharb, por 8et l rbítr8ri8, la pretenmidn de lo8 E8tadoe 

Unidos de que ejercían 8~ derecho de defensa lagitim, conden las accione8 de e8e 

p8f8 y  decidí6 que puriera inmediatamente fin a 080s sCtO8 y pagara una 

indemización por los danos cau8ado8. 

El fallo de la Corte Internacíonal de Jumticia e8 otra corroboracibn del hecho 

de que en el mundo actual la wìluci¿h de las controversiam y el logro de una 

seguridad genuina no consisten en una pol.itica de preríón y  de aventuras 

nilitares. S610 mediante una o’..aervcrncia inquebrantable de lo8 principios 

fundamentales del derecho internacional conragrados en la Csrta de las Naciones 

Unidas y la disposicidn de resolver la8 cuestione8 mediante conversaciones directas 

podria garantizarse la no violacidn de la -canis de cualquier Estado, 

especialmente de 10s E8tadO8 m6s peqUCfiO8. 

Resulta evidente que la falta por la situacibn de conflicto reinante en 

Centroamérica corresponde a aquellos cuya politica est& encaminada a intervenir en 

los asuntos internos de la regí&. Esta intolerancia ideológica, promovida a nivel 

de politica estatal, se ha convertido en acciones directas encaminadas a derrocar a 
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un gobierno que no es de su agrado, como ocurre en el caso de Nicaragua, y a 

cambiar la situaci¿n econbmica y polftica actual en ese Estado soberano y no 

alineado. 

Se trata esencialmente de que al pueblo de Nicaragua se le hA negado 1A 

oportunidad de elegir el aamino de su desarrollo y decidir independientemente su 

propio futuro. Se trata de imponer por la fuerza al pueblo de Nicaragua la 

situación que existía antes de la revolucibn. 

Como se Sabe, Nicaragua ha confirmado frecuentemtente que está dispuesta a 

aceptar una solucián pacifica sobre la base de las normas y principios del derecho 

internacional y a reanUdAr el diAlogo bilateral con los Estados Unidos A fin de 

normAlizar las relaciones entre ambos pafses. El Presidente de NicAraguA, Daniel 

Ortega, reiteró nuevamente en el dfa de ayer que eStAba dispuesto a hácerlo, lo que 

es una nranifestacidn de buena voluntad. En el marco del proceso de Contadora, el 

Gobierno de Nicaragua ha bocho todJ una serie de propuestas constructivas que 

podrian facilitar el cuino para la solucidn de loe problemas pendientes en 

relación con el logro de un arreglo politice y la norralizacidn de las relaciones 

entre los Estados de Centroamkica. La inmensa mayoría de los Estados del mundo 

siempre Se ha pronunciado a favor de la eoluci6n pacifica de los problemss de 

Centroamkica, al igual que el Grupo de Contadara. E8to ha quedado reflejado en 

muchos decunentor y declaracii>ner del Movimiento de los Paiser No Alineados a este 

respecto. 

En el ComUniCAdO aprobado el 28 de julio por el burá de CoordinACión del 

mvimiento de los Pairer NU Alineados sobre la situación en Centroam&icA - el 

comunicado fue leido aquf ayer por el representante de la India - se hace Un 

urgente y fírme llamamiento A los Estados Unidos pAra que cumplan, estricta e 

inmediatamente, el dictamen de la Corte Internacional de Justicia y pongan ftn de 

inmediato a todos lOa ataque0 , AlftOnAZAI y ACtOS hostiles, Ad COmO A todAS las 

medidas econánicas de coacci6n contra el Gú?ierno y pueblo de NiCACAgua; todo lo 

cual, como qued6 bien claro en la declaracibn, está deAtinAdo, sobre todo, A 

derrocar al Gobierno legitimAmente conat'ruido del psis, Aumentando Así el riesgo 

de un conflicto más amplio. Infortunadamente, en su declaración de ayer ante el 

Consejo, el representante de los Estados Unidos rechAz6 de plano esta exhortacíbn 

tan razonable hecha por un movimiento tan autorizado como es el Movimiento de los 

Paises No Alineados. 
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Sin embargo, los Estados Unidos continaan sin dar milestra alguna de que están 

ansiosos por promover un arreglo justo de esta cueeti¿n que tenga en cuenta los 

derechos legítimos y los intereses de los paises de la región centroamericana, o 

voluntad alguna de evaluar la situación en forma realista y  poner fin a su política 

de fuerza y  presi6n en aontra de Nicaragua. 

Un nuevo giro peligroso lo aonstituye la decitiidn de la C&nara de 

Representantes del Congreso de los Estados Unidos de destinar 100 millones de 

d6lares para aumentar su fntervenoi¿n militar en Nicaragua. Asi, podriamoe decir 

que de esta manera ha sido legítimizada la intervención en los asuntos internos de 

un Esta& soberano que no hace m6s que defender sus legítimos derechos. 

La prensa local manifestó el 12 de julio que la Administcaci6n habia dado 

instrucciones a la Agencia Central de Inteligencia (CIA) para que se hiciera cargo, 

en forma inmediata, de las operaciones en contra de Nicaragua. Esa agencia 

controlará la distribucibn de los fondos asignados por el Congreso como ayuda 

militar a las bandas smacíst*s. Tambíh fue instruida para que asuma el comando 

directo sobre las bsndas momcistas, a cuyo respecto se ha propuesto que fueran 

aumentadas a 30.000 hombros. LA# misaas serin tambf6n abastecidas son artilleria, 

aviones y otraa forms de l rnmentos. A fin de entrenar a los somocistas, los 

norteamericanoa hsrin amplío uso de personal militar que ha tenido experiencia en 

Viet Nam. Tambih hemos escuchado l bre la pr6xima partícfpaci6n en la preparac& 

y capacitaci6n de esaa operaciones de los contras por secciones regulares del 

ejdrcíto norteamericano y tropas especialea. Tale8 actívídades no pueden sino ser 

consideradas como una peligrosa aventura que puede llevar al borde de una 

intervencibn directa militar, la cual podrfa hacer que la situwí6n escapara al 

control y  se tornara en irreversible. 

So capa de una charla hipócrita sobre libertad, democracia y humanitarismo, en 

realidad se lleva a cabo una politíca de terrorismo de Estado, la cual ya ha 

causado muchos miles de victimas entre los habitailtes pacfficos de Nicaragua, 

El Salvador y otros paises de la Adríca Central. Aai, la politíca imperialista de 

los Estados Unidos ha significado derramamíento de sangre, sufrimientos y  

destrucción para 105 países centroamericanos. Las actividades concretas de los 

Estados Unidos y  las declaraciones formuladas por sus dirigentes han puesto de 

manifiesto que se oponen a un arreglo politice en América Central y  que están 

dispuestos por todos los medios a poner fin a t :?c> intento de los latinoamericanos 

y  de cualquier Esta& no alineado, de llevar a cab> una politica independiente y  
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d solucionar sus conflicto5 nacionales sin injerencia exterior. Tambidn resulta 

típico que en toda ocasión en que surge una esperanza de Éxito en el proceso de 

Contadora y comienza a presentarse el esbozo de una aoluci6n aaeptable, loa Estados 

Unidos hacen todo lo posible para socavar el logro de una solucibn pacífica. 

A fin de justificar su odiosa política, la aituacibn que se ha prodwido en la 

América Central ha sido constantemente presentada como parte de una confrontaci6n 

entre eï Este y el Oeste, y al propio tiempo la Unión Soviética ha sido acusada de 

intervención en los asuntos internos de loa Estados de esa regi&n. Esta maniobra, 

que tambi8n fue utilizada en el día de ayer, ha sido - y con toda razbn -, 

frecuentemente rechazada en el Consejo de Seguridad por los representantes de loa 

países de loa paises no alineados que la consideran totalmente inválida. La Unibn 

soviética rechaza categáricamente todo intento de distorsionar su política y de 

hacerla responsable de la situación en América Central. 

La Unián !%viCtica se opone firmemente a que esta regi6n sea convertida en una 

arena de ccnfrontacibn entre el Este y  el Oeste y  no ha creado - ni intenta 

hacerlo - una amenaza para 10s intereses de los Estados Unídos y  sus aliados, tanto 

en esa regí&n como en cualquier parte del mundo. LS politica pacifica de la Unib 

Soviética ha quedado demortrada por las numerosas propuestas presentadas a fin de 

resolver las situaciones conflictivas en distintas partes del mundo, sobre una base 

justa. Nuestro ínterba de alcanzar una paz gene:rl y  la seguridad constituye un 

elemento en favor de la elíminaci¿n de este foco pelígto5c de tensiones en tirica 

Central. Es evidente que un arr-10 politíco pacifico en Am¿ríca Central ~510 seri 

posible si se tienen en cuenta 105 legitinws interese5 que se vinculan con la 

seguridad de 105 países de esa tegibn, la elimínacíbn de las bases militares, el 

retiro de las tropas extranjera6 y  que se ponga fin a la utílizacíbn del territorio 

por un pais para intervenir en 105 asuntos internos de otros palses. Estos logros 

son csencialee si existe sentido de responsabilidad, moderaci6n y abstención de 

tomar medida alguna que pueda complicar aún mh la actual sítuacíón. 

J,a Unión Soví¿tíca ha sido y continúa siendo un protagonista permanente en la 

solución de 10s problemas centroamericanos a través de los mismos Estados de esa 

región, mediante métodos políticos y conversaciones constructivas. Estamos 

plenamente a favor de los esfuerzos que llevan a cano a este respecto otros Estados. 

Como fuera declarado el 25 de julio pasado en Moscú en la reunión entre el 

YI!listro de Relaciones Exteriores del Uruguay y el Ministro de Relaciones 

Exterivrt!r de la lJnlón Soviética, Sr. Shevardnadze: 
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“La paz y la tranquilidad en Aradrica Central deben ser garantizadas por 

los mismos Estados de la región ccn el apoyo de los países latinoamericanos. 

Esto puede lograrse mejor como parte del proceso de Contadora. Los gobiernos 

legítimos debieran ejercer plenamente sus derechos sin riesgo de intervención 

de Estados que se han arrogado el monopolio moral de intervenir en los asuntos 

de otros pueblos en tcdo el mundo.’ 

Hacemos presente nuestra solidaridad y firme apoyo a la justa causa del pueblo 

de Nicaragua que estd luchando por su independencia y libertad, y por la paz en 

Am¿rica Central. La Unión Sovikica está convencida de que la soluaión de la 

crisis en America Central. 1410 ea posible mediante un arreglo pacifico y politice, 

sobre bases justas que tengan en cuenta los principios generalmente reconocidos da1 

derecho internacional. En cuanto a esto corresponde una especial responsabilidad 

al Consejo de Seguridad. fns miembros del Consejo están familiarizados con las 

exigencias básicas para un arreglo político en AmCrica Central. Varios de elloc. ya 

se han visto reflejados en la resoluci6n 562 (1985) asf como otros que han 

subrayado y reafirma& la soberanía y derechcs inalienables de Nicaragua y otros 

Estados, para elegir libremente su propio sistema politice, económico y social y 

desarrollar sus propias relaciones internacionales, de conformidad con los 

intereses de sus pueblos, sin injerencia externa, actividades subversivas, 

presiones directas o indirectas o amenazas de índob alguna. 

La Unith Sovi/tica considera que actualmente es de particular impartancid para 

el Consejo de Seguridad apoyar los esfuerzos encaminados a reducir el nivel de 

tensión y alcanzar un arreglo politice en Amkíca Central sin injerencia alguna 

exterior, a fin de garantizar la independencia y soberanía de los Estados en esa 

parte del mundo, de conformidad con las normas del derecho internacional. 

El PRESIDENTE (interpretación del inglés) : Doy ahora la palabra al 

representanto de los Estados Unidos, quien desea ejercer su derecho a contestar. 

Sr. WALTERS (Estados Unidos de Amér íca) (interpretación del ingl.és) : E? 

un hecho interesante advertir que de los numerosos países que han criticado a les 

Estados Unidos pclr su wpuesta no aceptación del dictamen de La Corte Inter,iecion~:l 

de Justicia, 610 uno de ellos acepto la jurisdicción obligatoriii de la Corte, *; T:.X 

ese pais ha excluido cuidadosamente de su aceptación tc*Ja poslhil:ilac! de sor 

llevado ante la Corte pr reclamos como -1 que estdnwr- cx~nside~~~nrl~. ‘~::~, 
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Es una experienaia falainante y extra- ser aleaaionadu aobre la justiaia y el 

respeto por el derecho por el representante de Cuba, pafa que durante 25 arlos ha 

sido un vasto aampo de aonaentraai6n don& la libertad es aplastada y niles de 

Beres ignotos son torturados y enaaraeladoa. Basta con leer el libro de 

Amando Valladares sobre su8 25 aHo en laa aároelea de Cartro para saber lo que 

alli oaurre. 

No he de haoer caso de 106 inrultos personales y vituperaaianer que 61 me 

dirigib. Hab16 de la ratón y la justiaia. Hizo bien en no hablar de la verdad. 

Do8 milloner de personas han huido para eraapnr al tarrorimo aientffioo. Lo mismo 

puade decirse del representante de Viet NM que le siguió. Cuatro millones de 

personas han huido de e8os dos paraboa. 
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El pueblo norteamericano aonsidera instructivo ver a quf8nes eligieron 108 

sandinistas para que hablaran por ellort Cuba, Viet Nam, paises que no 8on 

conocido8 por BU respeto por los derecho8 humano8 y  la dignidad humane. Loa 

Estad08 Unid08 no 88 aislan del resto del mundo. Millones de personas tratan de 

entrar en nuestro pafs. LQui6n e8 el que trata inmigrar en Nicaragua, Cuba 0 

Viet Nam? 

Quienquiera desee abandonar mi psis 88 libre de hacerlo sin temor a que le 

disparen 108 guardia8 fronterizos 0 que lo lleven a prisión. Podría agregar que no 

mucho8 deeean hacerlo, aun cuando hemos oido hoy lo mal que se está aqui. 

Cuando el representante polaco hab16 de una superpotencia motivada por 

prejuicios fdeol&iCO8 que intervenia en los aauntos de un Estado vecino, me 

pregunt6 a quá pafs se referiría. 

La representante de Nicaragua declaró ayer que el discurso que pronuncí¿ antes 

estaba lleno de mentiraa. Me intereraria saber de qu& mentiras hablaba. 

Describí la traición aandiniata de la revoluci6n de 1979. tEs mentira que el 

ex miembro de la Junta Altoneo Robo10 fue hostigado por 108 l andínlsta8 y obligado 

a exiliarse? Quizi la reprerentante nicaragüense debiera ochar una mirada a una 

fotografia de la cama y  el auto de Robelo luego que hubieran sidc deetruidos por 

las *turba8 divinas’. Eltas turbar son grupos oontrolados por el Departamento P-S 

de la polfcia secreta sandinista, que lar envia para íntfmídar a los opositore al 

r6gímen. 

LES mentira que Violeta Chamorro tambí&n fue difamada y  hostigada? ¿Es 

mentira que “La Prensa” fue cerrada? Sugiero que la reprerentante nicaragüense lea 

la carta conmovedora de la Sra. Chamorro publicada en la edición de ayer del 

The New York Times. 

¿Ee mentira que el ex miembro de la Junta Arturo Cruz trató de presentaree 

como candidato a la Presidencia en 1984 pero se le negaron las condiciones para 

unas elecciones justas? Quizd a la representante nicaragllense le gustaría ver una 

fotografia del Sr. Cruz luego de ser atacado por las turbas durante la campana. 

Deseo senalar que el Sr. Cruz está ahora en el exilio porque el ano pasado los 

sandinistas se negaron a permitirle que volviera a entrar a Nicaragua porque era 

portador de un plan de paz de la resistencia democrática. 

LES mentira que los sandinistas trataron de destruir el movimiento democrático 

de los trabajadores? Si la representante de Nicaragua no desea creer a la Liga 

Internacir>nal de Derechos Humanos, le sugiero que lea “Sandinista deception 

redffirmed: Nicaragua Cover up of Trade Union RepressF..>n”, un estudio de agosto 
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de 1985 preparado por el American Instituto for Free Labor Development (AIF’LD) qc.3 

proporciona inforrmaí¿n detallada sobre 39 casos de represión sandinista contra las 

organizaciones laboralea. El AIPLD es la seccidn latinoamericana de la APL-CIO, 

organimaaión que, puedo asegurar a la representante nlcaragüenee, no está 

controlada por el actual Gobierno de 106 Ibtabos Unidos. 

tEs mentira que los sandinistas han tratado de aplastar al sector privado de 

Nicaragua7 @o es cierto que la policia secreta abatió al prominente hombre de 

negocios Jorge Salazar en novierbre de 19801 ¿No se encarceló en octubre de 1981 a 

varios dirigentes de la organizaaibn COSEP, con un período inicial de confinamiento 

rolitario en el que se los l ncerr6 desnudo6 en xazxorras frfas y oscuras? ¿Qu¿ 

crimenes odiosos habian ccrwtidc esto8 hcmbres de negocio respetablee? Habian 

tenido la audacia de esuribit al Comandante Ortega protestando contra la política 

econhfca narxfsta de lom sandfnimtam, que llevabm al paf8 a la ruina. Podria 

seguir domcríbfendc, por ejemplo, o6ao confiscaron la propiedad del actual 

dirigente de la CGSSP Snríque EbclaCkm, o c6r, me apoderaron de la propiedad de 

Ramiro duardf/n CQIO conmecuencía de mu arentaría sobre la reduccíbn de la cuota 

azucarera de Nicaragua, o & obligaron al proxiwnte índumtrial y ex Presidente 

de la Croo Rojm Ismael Rmyom l mbmndonar el pmfm pmra l pderarme luego de mu 

propimdad y  arrestar a su hijo. 

@s unm rntira que lar mndínímtam re-lazaron a 108 moswcimtam coI0 la 

(lite que explota al pueblo nicaraguenme? Sugiero qum la representante 

nicaragtiense eche una nirada l lredador la prbxíma vez que vuelva a Managua y  vea 

por l f  rimnm quidn víve en las camas rim lindas, quí&n maneja lom autom de lujo, 

quidn compra en las tiendas exclusivas donde dlo me paga con dblares. Quizás 

entonces me d& cuenta de lo que 10s mandínímtas han hecho a Nicaragua. 

LES wntira que lom l andínímtam reprimieron a la iglesia? La representante de 

Nícaragua deberia leer la carta que enviá a príncipicm dr! este ano el Cardenal 

Gbando y Bravo al Secretario G8neral P/rez de Cu/llar o la que public6 el 

Washington Pomt en mmyo. También doberia leer lo que dijo el Papa Juan Pablo II 

mabre el destierro del Obispo Vega y  3s Monmcfior Carballo. TambiCn le recomiendo 

que examine el testimonio conmovedor de Ji~wny Rasman, del Campus Crusade for 

Christ, scbre el tratamiento que recibió de mancs de la púlicia secreta 

sandinista. Acogeria con beneplicitc la explicación de la representante 

nicaragüense sobre por que se confiscó la única sinagoga de ese psis y se la 

entregó a una organizac& sandinista para los nfhos. 
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A ese respecto, rae gustaría saber sobre qu8 bases confiscó el Gobierno 

nioaragllense tanta8 cosas - el diario de Somoma, ambas estaaiones de televisi¿n, 

varias estaciones de radio, innumerables edificios y otras propiedades - y las 

entregó al partido sandinista y a sus organiaaaiones titeres. 

#s mentira que los sandinistas persiguieron a los indios miskitos? Quiz& la 

representante nic!aragUense pueda viajar a los campamentos de refugiados en Honduras 

o en Costa Rica y ofr por ai misma los detalles espantosos sobre loa atropellos 

sandinistas. 

tEs mentira que los sandinirtas tienen una policía secreta diez veces mayor 

que la de -ta, y que someten a niles de prisioneros a m6ltiples formas de 

maltrato? @caso pretende la representante nicaragüense decirnos que ahora 

Nicaragua permitir& que organizaciones internacionales respetables visiten las 

prisiones de la policia secreta? 

&Es mentira que con la ayuda generoas de los sovikicoa y loa cubanos los 

sandinistas han levantado la raquinaria militar nba grande de la hiatoria de 

Adrica Central? &ta rntira que la oonacripción ea muy impopular, que miles de 

jóvenes nica;ag0enaea han dejado el paia o han pasado a la clandestinidad para 

escapar el servicio en el ej/rcito del partido aandinirta y que se ha reprimido sin 

piedad levantamientos contra la conacrtpción? 

AES mentira que loe l andiniataa intentaron exportar mu revolución comunista? 

&Querria la representante nicaragknu echar una mirada a una fotografía que se 

toa6 en 1980 en Papalonal de naves aireas involucradas en el trafico de armas? 

&Cbm> explica que el allo pasado se haya detenido en Honduras un vehkulo Lada 

cargado por la policia secreta en Nicaragua oon municiones, equipo de 

comunicaciones y otro material para la guerrilla aalvadoreRa7 

LES mentira que loa aandiniatas atacaron a mus vecinos con sus fuerzas 

militares regulares? Coso todos recordamos , en marzo pasado la representante 

nicaragüense nos dijo que esto era una mentira, pese a lo cual el Comandante Ortega 

admitió luego la incuraibn. 

Lo que es mentira es la pretensión sandinista de que quieren un arreglo 

negociado. Han rechazado constantemente todas las propuestas de di61ogo con su 

op6sici6nr soslayando la exhortación especifica en favor de la democracia y  la 

reconciliación nacional contenida en el Documento de Objetivos emitido por el Grupo 

de Contadora en 1983. Menospreciaron a la iglesia en 1984 cuando propuso la 

reconciliación nacional; desdefiaron la exhortación conjunta en favor del diálogo 
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que formularon en enero de 1985 los partidos politices nicaragüenses, quienes 

además declararon que las eleoaaiones no habfan hectm nada para resolver la Crieie 

del pais que ee profundizaba cada ves Js. Reohazaton la oferta de didlogo hecha 

en marso del atio pasado por la resimtenc~a denuxxitiaa. Estos son 8610 algunas de 

las exhortaciones al diilogo que los sandinistas reahazaron. 

Recordamos que en mõrao de este MO el Presidente salvadoreno Duarte ofreció 

reanudar las negociaaiones uon su oposiaibn amada cuando los sandinistas hicieran 

10 mismo con 19 suya. Las derrocraaias centroemerioanae respaldaron este Plan Y 

exhortaron a Nicaragua a que estuviera de acuerdo con (1. Nicaragua se negb. 

Ayer la representante nícarag0ense tergiverrb la posición de mi gobierno 

asegurando que los Estado8 unidos no ertsben interrsados en las negociaciones. 

Reitero que los Estados Unidos apoyan el procero regional de paz y  acatarh una 

puerta en prilctíca gonoral, verificable y rinultjnea del Documento de Objetivos de 

Contadora de 1983. Estsaos dirpuertos a resnudsr las conversaciones bilaterales 

con Nicaragua en respaldo do1 procew regíonsl de pez tan pronto los sandinistas 

inicien un diilogo siaultinw uon su propia oposioibn. 

Pormulo un llamuiento 8 la reprewntsnte nicsrsgfknas psra que nos diga si 

los dfrigontes sandinístar astin dispuestos l dialogar cm 8~ oposici6n. &Están 

dispuestos los undínistss a sentsrre y  uonvermr serimnte wbre la paz? &Cuindo 

podrian ccunsnzar tale8 oohversaoiones? &Cuiles ron las aondícfones que plantean 

para ello? Si no ssth dirpuestos a negociar coh su oposíción, que nos lo digan 

ahora; que nos expliquen por qu4 apoyan las conversaciones de paz en El Salvador 

pero las rechazan en Nícaragua# que noe digen c&o as que la Corte Internacional 

tenía razón en otros tensa pero en alguns toma estaba equivocada con respecto a la 

naturaleza independiente de la resirtencfa. Que nos lo digan, para apreciar la 

vacuidad de BU deseo profesa& de paz. 

El PPRSIDENTE (interpretaci6n del fngl¿s) : El representante de Cuba ha 

pedido la palabra para ejercer su derecho a contestar. Le invito a tomar asiento a 

la mesa del Consejo y a formular su declaraci6n. 
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Sr. ORAMAS OLIVA (Cuba) : Sr. Presidente: La prepotencia de loe grandes 

es una muestra de debilidad y eso lo hemos apreoiado en la replica que acaba de 

hacer el representante de los Estados Unidos. 

No creo que debamos distraer demasiado la atencibn de los miembros del Consejo 

para contestar el conjunto de mentiras y falsedades expresadas por el representante 

de los Estados Unidos sobre mi país, pues hace d¿oadas otros tambián emplearan la 

mentira como política de Estado. Los pobres de espíritu 8610 merecen la condena de 

la historia. 

Aprecio que lo que desea el representante de los Estados Unidos es desviar el 

debate del Consejo de Seguridad1 es decir, de la actitud da su Gobierno de ignorar 

la decisibn de la Corte Internacíonal de Justicia. 

Habló del parafso norteamerioanoj y quiras tambfin pudiera explicarnos Por qu¿ 

los ciudadanos norteamericanos no pueden viajar a mi país. 

Claro que las arrogancias del Sr. Walters no norr quitan el suello ni nos 

l nwdrentan. 

El PPUSI~NTE (interpretach del ingl6rlt La representante de Nicaragua 

ha pedido la palabra para ejeroer su dere&& l contestar, y se la concedo. 

Sra. ASTORGh GhDZh (tUcaragua): Sr. Presídentor Mo nos sorprende que 

hoy, nuevamente, 01 repreaerkante de los Estados Unidos haya repet?Ao las 1lisM8 

distorsiones, las mimas wntírar del día de ayer, que coso l ntoocea lo affrúrasm 

no representan ds que el intaris de distraer la l tencí6n y de ocultar la politica 

ílegal en contra de mi psis. Sí los Estados Midas 88th oon la ley, por el orden 

Y por el derecho internacional, por el respeto a las otra8 naciones, quisiera 

preguntarle al representante de los Estado8 Unidos sí van a aceptar la sentencia de 

la Corte Intcrnacfonal de Justicia, en lugar de seguir buscando justificaciones 

para una politica injustificable. 

Si apoyan a Contadora, tienen en efltt fomento una extraordinaria oportunidad 

ds demostrarlo en la prkica, porque ha habido UM diferencia obvia entre lo que 

los Estados Unidos dicen y lo que hacen. En cuanto a su apoyo a Contadora, en la 

práctica con sus acciones han demostrado que están en contra de la iniciativa de 

paz. Han intentado ‘Lofcoteat Contadora y si ustedes recuerdan el documento de 

noviembre de 1984 del Consejo de Seguridad Nacional de los Estados Unidos, 

inclusive se felicitaban por haber efectivamente bloqueado a Contadora. 
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Sra. Astorga Gadea, Nicaragua 

Entonces, es tiempo de que dejemos la retórica, de que busquemos mecanismos de 

solución pacffica y  de que nos aboquemos a la búsqueda de la paz en Centroackiaa, 

Repito que mi pafs estb dispuesto a buscar esos mecanismos de sofuoí¿n, a mantener 

un diálogo bilateral con los Bstados Unidos y ha estado participando activamente en 

forma constructiva en la iniciativa de paz del Grupo de Contadora y del Grupo de 

APOYO. ESOS son los hechos y no retórica. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl8s)r El representante de Vfet Nam 

ha pedido la palabra para ejercer su derecho a Contestar. Le invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 

Sra. NGUYEN BINB TBANH (Viet Nam) (interpretación del francés): 

Sr. Presidentet El delegado de los Estados Unidos nos hizo el honor de mencionar 

el nombre de mi pafs en la respuesta que acaba de formular. Esto prueba la 

atención que prestó a nuestra declaración; se lo agradecemos. 

Simplemente, quisiera recordar al representante de lar Estados Unidos el 

contenido de nuestra declaración de esta manana, que repítor Los Estado8 Unidos de 

América tienen que 8upIrar su mentalided de gran nací& y tienen que enfrentar la 

realidad. -uando lo hagan y dejen de injerirse en los asuntos internos de los 

países de Centroamáríca, se ioiciardn conversaciones y el camino conducente a la 

paz, a la seguridad y l la estabilidad de la regi6n va a abrirse ampliamente. 

Hago un llamamiento al representante de los Estados Unidos y le pido már 

moderacidn y buen jutcío. La comunidad internacfonal le quedar6 agradecida. 

El PRESIDENTE (interpretacíbn del ingl¿s)r Uo hay de oradores inscritos 

en la lista para esta reunión. 

La próxima reuní6n del Consejo da Seguridad para continuar la consideración 

del tema del orden del dfa tcndrd lugar maflana, jueves 31 de julio de 1996, a 

las 11.00 horas. 

Se levanta la sesión a las 13.05 horas. 


